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r e s u m e n

El presente artículo es producto de una indagación propia realizada durante el primer se
mestre de 2013 para despejar la interrogante de en qué condiciones llegan nuestros estu
diantes de primer año en relación a las competencias comunicativas propias del aprendizaje 
de una lengua extranjera. Esto me motivó a elaborar, en primera instancia, seis encuestas 
para obtener la percepción que tenían los estudiantes de las habilidades desarrolladas en 
su período escolar; me refiero con ellas a la comprensión auditiva, la comprensión lectora, la 
comunicación oral y la comunicación escrita. En primer lugar, se exponen los resultados en 
forma de porcentajes con respecto a la percepción que tienen los estudiantes de haber de
sarrollado las habilidades antes mencionadas. Luego, se mencionan por separado cada una 
de las habilidades y sus contenidos, también cuantificadas en forma porcentual. Finalmen
te, aparecen resumidas las habilidades y actividades menos desarrolladas, exclusivamente 
aquellas que presentan menos del 50% de percepción de desarrollo.
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th e  le a r n in g  of g e r m a n  a s  a  fo r e ig n  l a n g u a g e :
UMCE STUDENTS, FIRST TERM 2013

a b s tr a c t

This article is the result of a research conducted during the first half of 2013. The question 
was to know under what conditions our students enter the university in relation to their com- 
munication skills in foreign languages. This motivated developing, in the first place, six sur- 
veys, in order to obtain the students’ perception regarding those skills developed during their 
school period, i.e. listening comprehension, reading comprehension, oral communication 
and written communication. First, the results are presented in terms of percentage regarding 
the students’ perception of their level of development of the skills mentioned above. Then, 
each of the skills and their content are mentioned and also quantified in percentages. Finally, 
the less developed skills and activities are summarized, those having exclusively less than 
50% of perception development.
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i n t r o d u c c i ó n

La m otivac ión  de este es tud io  es de tec ta r las d ificu ltades  que  presentan 
a lgunos  - p o r  no dec ir m u c h o s - estud ian tes de la ca rre ra  L icenc ia tu ra  en Edu
cac ión  con  m enc ión  en A lem án y  Pedagogía  en A lem án, en desa rro lla r ciertas 
hab ilidades lingü ís ticas (M endoza, 2006) y  a dq u irir las com pe tenc ias  necesa
rias para desenvo lve rse  en a lem án co m o  lengua  extranjera . Para tal e fecto, se 
ap lica ron  encuestas a los estud ian tes de p rim er sem estre  de 2013, qu ienes 
deberían  haber desa rro llado  las hab ilidades escuchar, leer com prens ivam ente  
y  com un ica rse  en fo rm a  oral y  escrita  en las as igna tu ras Lengua  Extranjera  (LE) 
y  Lenguaje  y  C om un icac ión  (l 1).

O tra  m anera  de d ec ir “ lengua(s) ex tran je ra (s )” es l e , y  con fre 
cuenc ia  u tiliza rem os frases co m o  “ a dq u is ic ión  de una LE” y  ha
b la rem os de la “ LE” de un aprend iz. Tam bién nos re fe rirem os a la 
lengua  m aterna  de un aprend iz  co m o  su “ L1” , As í, la frase “ un ha
b lante  de a lem án L1” s ign ifica rá  una persona  cuya  lengua  m aterna  
es el a lem án (Johnson, 2008: 34).

En prim era instancia y  en virtud de poder analizar resultados, se considera  el 
estudio y  aprendizaje s istem ático de LE y  los conten idos que incluye el GeR (sigla 
en alemán para ‘M arco Europeo C om ún de Referencia para las Lenguas’) para el 
aprendizaje del alemán, ya que estos aspectos servirán de base para la adquis i
ción -e n  este c a s o - de una segunda lengua extranjera (L3), incluyendo sus d ife
rencias, las que podrían s ign ificar el éxito del aprendizaje de otra (Jonhson, 2008).

Para com enzar a investiga r las co nd uc ta s  de en trada  de los estud ian tes 
de A lem án, e laboré  una p rim era  encuesta , d on de  se p regun taba  por las hab i
lidades desa rro lladas en las as igna tu ras Inglés y  Lenguaje  y  C om un icac ión , 
duran te  el pe riodo  escolar, con énfasis en la enseñanza  m edia , con  la fina lidad  
de sabe r cuál era su pe rcepc ión  al respecto , ya  que  de este m od o  se podría  
tener una idea en qué co nd ic io ne s  los estud ian tes  enfrentarían la enseñanza  y 
el aprend iza je  de esta nueva LE (Cassany, 2011), y  con  ello, log ra r las c o m p e 
tenc ias necesarias para desenvo lverse, desde  el pun to  de v is ta  com un ica tivo , 
lo m e jo r posib le , en este caso específico , en a lem án com o  lengua  extranjera. 
En este sentido , fue  pertinente  revisar los co n te n id os  m ín im os e s tab lec idos  por 
el M IN ED U C 3 en las as igna tu ras en cuestión . C abe m enc ionar que  opté  por 
Inglés (LE) y  Lenguaje  y  C om un icac ión  (L1)) para  la m ed ic ión  de las conduc tas  
de entrada, te n ie nd o  en cons ide rac ión  que  en los e s tab lec im ien tos  e d u ca c io 
nales de p ro ced en c ia  de los estud ian tes  de la coho rte  2013 no se enseñaba  
a lem án. Adem ás, para  la e labo rac ión  de los g rá ficos, tom é  en cuen ta  los p ro 

3 Página Online del Ministerio de Educación de Chile.
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gram as de es tud io  de la carrera  de A lem án, co rresp on d ie n tes  a la as igna tu ra  
C om pe tenc ia  L ingü ística4, as igna tu ra  tronca l que  aba rca  o cho  sem estres de la 
espec ia lidad . Los co n te n id os  de los p rogram as de esta as igna tu ra  co rre sp o n 
den, en gran m ed ida , a los descritos  en el GeR para A lem án y  p o r el M INEDUC 
para Inglés y  Lenguaje  y  C om un icac ión . El aná lis is de esta pe rcepc ión  servirá  
de ind icad o r para  to m a r m ed idas o , en su de fecto , senta r p rio ridades al m o
m en to  de p lan ifica r las activ idades cu rricu la res, cond uce n tes  a desa rro lla r las 
c inco  hab ilidades para  la a dq u is ic ión  de una LE (Lom as, O soro, Tusón, 1999).

F ina lm ente, rea licé c inco  encuestas m ás para sabe r la p e rcepc ión  que 
tenían los estud ian tes respecto  del desa rro llo  de ac tiv idades rea lizadas en 
cada  una de las c inco  hab ilidades.

i . a l g u n a s  c o n s i d e r a c i o n e s  s o b r e  l a  p r im e r a  e n c u e s t a

La p rim era  encuesta  a p licad a  se rea lizó  con el fin de de tec ta r si los estu 
d ian tes reco rdaban  haber e je rc itado  las c inco  hab ilidades que  se enum eran  a 
con tinuac ión :

1. C om prens ión  aud itiva
2. C om prens ión  lectora
3. C om un icac ión  oral (conversar)
4. C om un icac ión  oral (exponer un tem a)
5. C om un icac ión  escrita

El aná lis is de esta encuesta , ap licada  al 100% de los m a tricu lados de 
p rim er año  de 2013, es decir, a 13 estud ian tes (no rep iten tes), m ostró  que  so lo  
un 38,46%  de los estud ian tes  reconoce  haber desa rro llado  la expresión  oral 
con  respecto  a p resen ta r un tem a  en LE, en co n trap o s ic ió n  a un 92,30%  que 
reconoce  haberlo  hecho  en L1. Un 76,92%  m anifiesta  haber d esa rro llado  la c o 
m un icac ión  escrita  en lengua  extran je ra  y  un 100% reconoce  haber e je rc itado  
y  a p ren d id o  esta co m p e te n c ia  en L1. En cuan to  a la co m prens ión  lectora, un 
84,61%  adm ite  haber desa rro llado  esta hab ilidad  en l e . Por o tro  lado, el 100% 
reconoce  haber d esa rro llado  esta hab ilidad  en L1.

Para el s igu ien te  aná lis is so lo  se extraerán los porcen ta jes  de l e . La as ig 
na tura  L1 servirá  de re fe rencia  para  co m p a ra r los resu ltados ob te n id os  en la 
lengua  extranjera.

4 La carrera de Alemán comprende, dentro de su  plan de estudios, ocho semestres de aprendizaje y práctica de la 
lengua extranjera; cada uno nombrado según el nivel: Competencia Lingüistica I, II, II, IV, V, VI, VII y VIII, 
respectivamente.
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Posterior a esta encuesta , se ap lica ron  o tras c inco  para de tec ta r las hab i

lidades m ás y  m enos e je rc itadas en los es tab lec im ien tos  educac iona les  y  que 

pud iesen  in flu ir en el éxito  o fracaso  de a lguna  asigna tu ra  de la espec ia lidad  

(a lem án).

1.1. Resultados porcentuales sobre el ejercicio de las cinco habilidades en LE

A  con tinuac ión , se m uestran  Ios resu ltados porcen tua les  re lac ionados 
con  la p regun ta  de la p rim era  encuesta : ‘Durante la Enseñanza M ed ia  me fo 
m entaron  las s igu ien tes  h ab ilid a d e s ’ .

Gráfico 1: Lengua extranjera

□  Comprensión auditiva

□  Comprensión lectora

□  Expresión o. conversación

□  Expre. oral tema.

□  Cominicación escrita

Gráfico 2: Lenguaje y Comunicación

63,23% 100% 76,92% 93,30% 100%

□  Comprensión auditiva

□  Comprensión lectora

□  Expresión o. conversación

□  Expresión oral tema.

□  Cominicación escrita
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2 . e s p e c i f i c a c i ó n  p o r c e n t u a l  d e l  e j e r c ic io  d e  c a d a  u n a  d e  l a s  
h a b il id a d e s

Para en tende r m e jo r la s ituac ión  de las co nd uc ta s  de en trada  de Ios es
tud ian tes, se representarán  a través de g rá ficos  Ios resu ltados de las encuestas 
re lac ionadas con cada  una de las c inco  hab ilidades m enc ionadas en el pun to  
N.°1.1., g rá fico  N°1, cuyo  o rden  de p resen tac ión  será  corre la tivo.

2.1. Comprensión auditiva

Esta hab ilidad  va desde  la capac idad  de en tende r pa labras y  o rac iones 
cons tru idas  en fo rm a  s im p le  hasta co m p re nd e r textos au ténticos, extrayendo  
in fo rm ac ión  genera l y  re levante de ellos, d e p e n d ie n d o  del n ive l5 de enseñan
za-aprend iza je  (Bausch, Bergm ann, G rogor, H einrichsen, K lepp in , M enrath, 
T hürm ann, 2016).

2.1.1. Prim er nivel

C on respecto  a este nivel, la encuesta  a rro ja  Ios s igu ien tes  resu ltados en 
re lac ión  a Ios d is tin tos  tipos  de tex tos-aud io  que se e je rc itan  en nivel p rinc ip ian 
tes de LE o b ien son parte  de activ idades de au la  en L1.

Gráfico 3: Lengua extranjera

□  Audios con diálogo

□  Canciones infantiles

□  Poemas

□  Textos narrativos del libro de estudio 

■  Videos

□  Audio con situaciones cotidianas

□  Audios auténticos de la radio

5 L os niveles se refieren a las adecuaciones de las actividades para cada habilidad, las que, a su  vez, se desarrollan 
de forma progresiva de primer a octavo semestres de la carrera en la actividad curricular ‘Competencia Lingüis
tica’ del Departamento de Alemán de la UMCE.
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Gráfico 4: Lenguaje y Comunicación

69,23% 76,92% 92,30%

□  Audios con diálogo

□  Canciones infantiles

□  Poemas

□  Textos narrativos del libro de estudio 

■  Videos

□  Audio con situaciones cotidianas

□  Audios auténticos de la radio

2.1.2. Segundo nivel de aprendizaje

Gráfico 5: Lengua extranjera
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Gráfico 6: Lenguaje y Comunicación
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Gráfico 7: Lengua extranjera
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10,00%

0,00%

□  Discusiones

□  Entrevistas

□  Cuentos infantiles

□  Reportajes

61,53% 61,53% 53,84% 23,07%

Gráfico 8: Lenguaje y Comunicación

2.1.3. Tercer nivel de aprendizaje

Gráfico 9: Lengua extranjera

100,00%i

80,00%

60,00%

40,00%

20,00%

0,00%
84,00% 38,46% 7,69% 38,45% 53,81%

□  Canciones

□  Documentales

□  Largometrajes

□  Programas de radio

□  Programas de televisión
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Gráfico 10: Lenguaje y Comunicación

□  Canciones

□  Documentales

□  Largometrajes

□  Programas de radio

□  Programas de televisión

2.2. Comprensión Lectora

Esta abarca, d ep en d ie nd o  del nivel de enseñanza-aprend iza je , co m p re n 
der textos co rtos  y  s im p les  que  tengan  que ver con  s ituac iones  co tid ianas, 
co m o  tam b ién  en tende r aque llos  que  con tienen  tem á ticas  abstractas, o rg an i
zando  su in fo rm ac ión  en fo rm a  je rá rqu ica ; inc luye, adem ás, en un nivel más 
avanzado, co m p re nd e r textos au tén ticos  (Bausch et al., 2016).

El e je rc ic io  de esta hab ilidad  se refle ja  en los s igu ien tes  porcen ta jes, se 
gún los tipos  de textos.

2.2.1. Prim er nivel de aprendizaje

Gráfico 11: Lengua extranjera

□  Carteles

□  Catálogos

■  Avisos de diarios

□  Prospectos

□  Menú

□  Noticias (diarios)

□  Manual de instrucciones

□  Poesías

□  Textos sobre la vida diaria

□  Rutina diaria

□  Relato sobre vacaciones

□  Cuentos infantiles
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Gráfico 12: Lenguaje y Comunicación

□  Carteles

□  Catálogos

■  Avisos de diarios

□  Prospectos

□  Menú

□  Noticias (diarios)

□  Manual de instrucciones

□  Poesías

■  Textos sobre la vida diaria

□  Rutina diaria

□  Relato sobre vacaciones

□  Cuentos infantiles

2 .2.2. Segundo nivel de aprendizaje

Gráfico 13: Lengua extranjera
70,00% -i 

60,00% - 

50,00% - 

40,00% - 

30,00% - 

20,00% - 

10,00% - 

0,00%
23,07% 69,23% 38,46% 38,46% 38,46%

□  Poemas

■  Canciones (infantiles)

□  Historias infantiles

□  Historias policiales (sencillas)

□  Dramas

Gráfico 14: Lenguaje y Comunicación

□  Poemas

■  Canciones (infantiles)

□  Historias infantiles

□  Historias policiales (sencillas)

□  Dramas
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2.2.3. Tercer nivel de aprendizaje

Gráfico 15: Lengua extranjera

Relatos

Historias policiales 

Literatura juvenil

Gráfico 16: Lenguaje y Comunicación

Gráfico 17: Lengua extranjera

Textos de diarios 

Historietas

Texto de algún medio de comunicación

Gráfico 8: Lenguaje y Comunicación

100,00%

100% 92,30%

Textos de diarios 

Historietas

Texto de algún medio e comunicación
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2.2.4. Cuarto nivel de aprendizaje

Gráfico 19: Lengua extranjera.
Textos literarios

50,00%

40,00%

30,00%

20,00%

10,00%

0,00%

| Cuento corto 
(short story)

Gráfico 21: Lengua extranjera.
Textos no literarios

50,00% 

40,00% - 

30,00% 

20,00% 

10,00% - 

0,00%

□  Textos
especializados

46,15%

Gráfico 20: Lenguaje y Comunicación. 
Textos literarios

□  Cuento corto 
(short story)

Gráfico 22: Lenguaje y Comunicación. 
Textos no literarios
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0,00%

Q  Textos
especializados

2.3. Expresión oral: participar en una conversación

Para continuar, se describe  esta hab ilidad  co m o  aque lla  que p repara  al 
ap rend iz  para  pa rtic ipa r en una conve rsac ión . C on s ide rando  el es tud io  s is te 
m ático  y  de acue rdo  al nivel, se tra ta  de u tilizar expres iones en con tex tos  pe rso 
nales y  cosas concre tas; tam b ién  hacer p regun tas  de d ive rsa  índo le  y  expresar 
o p in iones  y  reacc ionar fren te  a la de o tras personas. La adqu is ic ión  de esta 
co m p e te n c ia  q ueda  de m an ifies to  cu ando  la pe rsona  es capaz de u tilizar d iver
sos recursos lingü ís ticos  y  aba rca  una gran gam a de expres iones y  d ife renc ia  
los n ive les del hab la  en la conve rsac ión  (Bausch et al., 2016).
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Sobre  esta hab ilidad  se o b tuv ie ron  Ios s igu ien tes  resu ltados:

2.3.1. Prim er nivel de aprendizaje

Gráfico 23: Lengua extranjera

Describirme a mí mismo 

Describir personas 

Describir mi entorno

Gráfico 24: Lenguaje y Comunicación

2.3.2. Segundo nivel de aprendizaje

Gráfico 25: Lengua extranjera

Describir personas 

Describir a la familia 

Describir la moda 

Describir mi casa y cómo vivo 

Describir mi ocupación
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Gráfico 26: Lenguaje y Comunicación

Describir personas 

Describir a la familia 

Describir la moda 

Describir mi casa y cómo vivo 

Describir mi ocupación

2.3.3. Tercer nivel de aprendizaje

Gráfico 27: Lengua extranjera

38,46% 61,50% 38,46% 38,46% 23,07% 46,15%

□  Presentar claramente diversos temas

□  Expresarse sobre una interrogante

□  Expresar ventajas y desventajas

□  Dar detalles de acontecimientos

□  Unir puntos de vista

□  Exponer los propios puntos de vista

Gráfico 28: Lenguaje y Comunicación

100% 92,30% 100% 92,30% 92,30% 100%

□  Presentar claramente diversos temas

□  Expresarse sobre una interrogante

□  Expresar ventajas y desventajas

□  Dar detalles de acontecimientos

□  Unir puntos de vista

□  Exponer los propios puntos de vista
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2.3.4. Cuarto nivel de aprendizaje

Gráfico 29: Lengua extranjera
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Explicar acontecimientos 

Exponer fluidamente

□  Exponer

□  Argumentar

□  Elegir el estilo de discurso

□  Estructurar lógic. el discurso

30,70% 23,07% 46,15% 30,70% 15,38% 7,69%

Gráfico 30: Lenguaje y Comunicación

2.4. Expresión oral: exponer un tem a específico

Esta co m p e te n c ia  se define s im ila r a la ‘Expresión  oral: pa rtic ipa r en una 
co nve rsa c ión ’ (v .3.3.), con la d ife renc ia  de que aqu í el aprend iz  puede  hab lar 
sob re  una am p lia  gam a de tem as genera les y  re lac iona r uno  o va rios de e llos 
con  un tem a de su ám b ito  de in terés en fo rm a  estructu rada ; puede  exp licar 
a lgún  a con tec im ien to , fu nd am e n ta nd o  y  a rg um en ta nd o  de fo rm a  conv incen te  
sus pun tos  de vista  (Bausch et al., 2016).

2.4.1. Prim er nivel de aprendizaje

Para el p rim er nivel de aprend iza je , la pe rcepc ión  de los estud ian tes  se 
refle ja  po rcen tua lm en te  co m o  continúa :
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Gráfico 31: Lengua extranjera

Gráfico 32: Lenguaje y Comunicación

2.4.2. Segundo nivel de aprendizaje

Gráfico 33: Lengua extranjera
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Gráfico 34: Lenguaje y Comunicación
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□  Describir personas

□  Describir la familia

□  Describir mi casa y cómo vivo

□  Describir estudio /  profesión

92,30% 100% 100% 76,92%

2.4.3. Tercer nivel de aprendizaje

Gráfico 35: Lengua extranjera

Presentar claramente diversos temas 

Expresarse sobre una interrogante 

Expresar ventajas y desventajas 

Dar detalles de acontecimientos 

Unir puntos de vista 

Exponer los propios puntos de vista

Gráfico 36: Lenguaje y Comunicación

Presentar claramente diversos temas 

Expresarse sobre una interrogante 

Expresar ventajas y desventajas 

Dar detalles de acontecimientos 

Unir puntos de vista 

Exponer los propios puntos de vista
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2.5. Comunicación escrita

F ina lizando con el g ru p o  de hab ilidades, tenem os la co m u n ica c ió n  escri
ta. Esta se define  co m o  la capac idad  que  adqu ie re  el ap rend iz  de expresarse 
en fo rm a  escrita , u tilizando  al com ienzo  expres iones s im p les  para dar a lguna  
in fo rm ac ión  o desc rib ir a con tec im ien tos ; avanzando  de nivel pod rá  redactar 
d ive rsos tipos  de texto, in c lu yen do  aque llos  que  estén co m p ue s to s  por partes 
b ien de fin idas, en fo rm a  lóg ica  con  re lac ión  al tie m p o  en que  estas suceden . 
Por ú ltim o, reconoce  y  es capaz de redacta r una am p lia  gam a de géneros d is 
cu rs ivos y  d isc rim ina  en fo rm a  escrita  a qu ién  va d ir ig id o  el m ensa je  (Bausch 
et al., 2016).

A  con tinuac ión , se exponen  los resu ltados, de rivados de la hab ilidad  c o 
m un icac ión  escrita , e je rc itada  por los estud ian tes duran te  su pe ríodo  escolar.

2.5.1. Prim er nivel de aprendizaje

Gráfico 37: Lengua extranjera

90,00%

□  Palabras /  oraciones

□  Expresiones lingüísticas

□  Escribir postales

□  Completar formularios

□  Copiar textos

□  Escribir cartas /  mails

□  Escribir diálogos

□  Crear historias

□  Escribir cuentos /  historietas

□  Resumir textos
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Gráfico 38: Lenguaje y Comunicación
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2.5.2. Segundo nivel de aprendizaje

Gráfico 39: Lengua extranjera

□  Escribir palabras /  oraciones

□  Responder cuestionarios

□  Redactar cartas /  mails

□  Relatar en pasado

□  Describir

□  Redactar informes
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□  Redactar un trabajo para exponer
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Gráfico 40: Lenguaje y Comunicación
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2.5.3. Tercer nivel de aprendizaje

Gráfico 41: Lengua extranjera
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□  Redactar informes
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□  Agradecer formalmente

□  Redactar un trabajo para exponer
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□  Escribir reseñas bibliográficas

□  Escribir textos líricos
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2.5.4. Cuarto nivel de aprendizaje

Gráfico 42: Lengua extranjera

Redactar un cuento en pasado 

Tomar acta 

Comentar un texto 

Redactar un ensayo académico 

Escribir mi curriculum vitae

Gráfico 43: Lenguaje y Comunicación
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□  Redactar un cuento en pasado

□  Tomar acta

□  Comentar un texto
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Gráfico 44: Lengua extranjera
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2.5.5. Quinto nivel de aprendizaje

Gráfico 45: Lenguaje y Comunicación
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4. r e s u m e n  d e  h a b il id a d e s  p e r c ib id a s  c o n  m e n o s  d e l  50% d e  
e j e r c it a c ió n

a  continuación , se resum en Ios tipos de aud io  en la hab ilidad  comprensión 
auditiva; los géneros d iscurs ivos de d iferentes tipos  de textos en comprensión 
lectora; los d iversos tem as abarcados en expresión oral (conversación y expo
sición de un tema); y, fina lm ente, los d iferentes géneros d iscurs ivos y  tipos de 
textos desarro llados en com unicac ión  escrita. La síntesis deta lla  aquellas activ i
dades que, según la percepción  de los estudiantes, hayan ob ten ido  m enos del 
50%  de e jercitación en lengua extranjera, duran te  su período esco lar hasta 2012.

4.1. Comprensión auditiva

4.1.1. P oem as=  23,07%
4.1.2. V ideos =  46,15 %
4.1.3. A ud ios  au tén ticos  de la ra d io =  15,38%
4.1.4. In fo rm ativos ra d ia le s=  30,76%
4.1.5. C o m u n ic a d o s =  30,76%
4.1.6. In fo rm es =  7,69%
4.1.7. R eporta jes =  23,07%
4.1.8. D ocum en ta les =  38,46%
4.1.9. Largom etra jes =  7,69%
4.1.10. P rogram as rad ia les=  38,46%

4.2. Comprensión Lectora

4.2.1. C a tá logos =  30,7%
4.2.2. Avisos de p e rió d ic o s =  46,15%
4.2.3. P ro sp e c to s=  23,07%
4.2.4. M anual de in s tru cc io n e s=  46,15%

83



CoN&xtos, N0 36, 2016, 63-86 Angel Baseuñán Yalenzuela

4.2.5. Poemas = 23,07%
4.2.6. Historias infantiles = 38,46%
4.2.7. Historias policiales (sencillas)= 38,46%
4.2.8. Dramas = 38,46%
4.2.9. Literatura juvenil = 23,07%
4.2.10. Cuento corto (short story) = 46,15%
4.2.11. Textos especializados= 46,15%

4.3. Expresión oral: participar en una conversación

4.3.1. Describir la moda = 0,7%
4.3.2. Describir la casa y cómo vivo = 46,15%
4.3.3. Describir mi ocupación= 46,15%
4.3.4. Presentar temas de diversa índole = 38,46%
4.3.5. Expresar ventajas y desventajas sobre algo = 38,46%
4.3.6. Dar detalles de acontecimientos = 38,46%
4.3.7. Unir puntos de vista = 23,07%
4.3.8. Exponer puntos de vista personales= 46,15%
4.3.9. Explicar acontecimientos= 30,7%
4.3.10. Exponer fluidamente un tema = 46,15%
4.3.11. Argumentar = 30,7%
4.3.12. Elegir el estilo de un discurso = 15,38%
4.3.13. Estructurar lógicamente el discurso= 7,69%

4.4. Expresión oral: exponer un tem a

4.4.1. Describir mi entorno = 46,15%
4.4.2. Describir cómo vivo y mi profesión = 38,46%
4.4.3. Presentar en forma clara diversos temas = 38,46%
4.4.4. Expresar ventajas y desventajas de algo = 38,46%
4.4.5. Dar detalles de acontecimientos = 46,15%
4.4.6. Unir puntos de vista = 23,7%
4.4.7. Exponer puntos de vista personales = 46,15%

4.5. Comunicación escrita

4.5.1. Escribir postales= 38,46%
4.5.2. Escribir un cuento / historia = 38,46%
4.5.3. Resumir textos = 15,38%
4.5.4. Redactar en tiempo pasado= 46,15%
4.5.5. Redactar informes = 23,7%
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4.5.6. Redactar un ensayo ligado a un texto = 23,7%
4.5.7. Redactar un trabajo = 15,38%
4.5.8. Cambiar de un género discursivo a otro = 7, 69%
4.5.9. Redactar síntesis = 46,15%
4.5.10. Escribir reseñas bibliográficas = 15,38%
4.5.11. Escribir poesías = 0 %
4.5.12. Escribir una dramatización= 15, 38%
4.5.13. Resumir textos técnicos = 23,7%
4.5.14. Redactar un cuento en pasado= 15,385
4.5.15. Tomar actas = 0%
4.5.16. Redactar un comentario de texto = 46,15%
4.5.17. Redactar un ensayo académico= 0%
4.5.18. Escribir un currículum vitae = 23,7%
4.5.19. Redactar una síntesis literaria= 15,38%
4.5.20. Redactar una investigación = 7,69%

c o n c l u s io n e s

Al leer este resumen, se aprecia la gran cantidad de actividades -por no 
decir la mayoría- que los estudiantes declaran poco ejercitadas en la enseñanza 
media para desarrollar las distintas habilidades y lograr las competencias desea
das en LE. Si bien algunos ejercicios no son determinantes para demostrar el 
dominio de una lengua extranjera, los he incluido según se describe en el GeR 
para la adquisición del alemán. De las cinco habilidades aquí detalladas, la que 
reúne la mayor cantidad de ejercicios no practicados es la expresión escrita. 
Esta muestra advierte, por un lado, la necesidad que tienen nuestros estudiantes 
de adquirir esas competencias y, por otro, el desafío al que se enfrenta nuestro 
cuerpo académico para fomentar las mismas. Sin embargo, somos conscientes 
de este fenómeno y de que los estudiantes deben adquirir las competencias 
necesarias y requeridas para desempeñarse no solo como expertos en lengua 
alemana, sino que también como buenos profesores de idioma.

Una lengua, ya sea esta la materna o extranjera, debe servir para la comu
nicación. Y es justamente aquí que nos compete como profesores de lengua, 
preocuparnos por las dinámicas pedagógicas y de la didáctica de las lenguas 
extranjeras, para de esa forma generar estrategias de enseñanza, conducentes 
a un óptimo aprendizaje por parte de nuestros estudiantes (Marín, 2004).

Generalmente se piensa en la oralidad de una lengua extranjera para ve
rificar el dominio de esta, pero a veces se incurre en el error de soslayar otros 
aspectos de la misma. No hay que olvidar que a los estudiantes se los evalúa con 
exámenes que también corresponden a producción de textos y que, en muchos 
casos, concluyen sus estudios con una actividad rigurosa como la Memoria de
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Titulación o el Seminario de Título, para lo cual necesitan demostrar conocimien
tos adquiridos y destreza, entre otros aspectos, en la expresión escrita, que es 
con la que también se desempeñarán como profesionales de la educación.

Los saberes sobre el lenguaje escrito incluyen conocimientos me- 
talingüísticos; por ejemplo, conciencia sobre las características 
propias del leguaje figurativo, denotativo y connotativo y también 
la comprensión de las relaciones entre lectura, la escritura, el escu
char y el hablar (Condemarín, Medina, 2004:173).

Cabe señalar que este estudio preliminar sobre la adquisición de compe
tencias en LE fue complementado durante el primer semestre de 2013 por otro 
tipo de encuestas, por ejemplo, sobre tipos de aprendizaje y de autoevaluacién 
de los estudiantes para obtener su percepción sobre diversos factores que pu
dieran haber influido en la buena, poca o escasa adquisición de las competen
cias en lengua extranjera en el período escolar, pero s í desarrollada o adquirida 
durante el primer semestre de la carrera de Alemán.

Finalizando, expongo los resultados de este primer estudio a modo de 
reflexión y consideraría pertinente plantearse nuevas interrogantes respecto del 
fomento de las habilidades en l e , y cómo colaborar metodológicamente en la 
medida que exista el compromiso docente-estudiante, sobre todo para forta
lecer aquellas más deficitarias, como, por ejemplo, la comunicación escrita en 
estudiantes de Alemán (Le ).
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